
PATIENTENINFORMATION
Patient-Resources information

GESUNDHEIT
MACHT MOBIL
Wir helfen Ihnen, wieder
gesund zu werden!
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MOBILITY 
BY HEALTH
We help you to recover!



Sehr geehrte Patienten,

eine unserer Spezialisierungen liegt in der Anpassung hoch-
wertiger Hilfsmittel, eine andere in der Maß-Versorgung Ihres 
Bewegungsapparates – in enger Zusammenarbeit mit Ihrem 
behandelnden Facharzt. Dabei ist uns die Qualität sowie Funkti-
onalität des für Sie angepassten Hilfsmittels besonders wichtig, 
um einen möglichst beschwerdefreien Alltag zu ermöglichen. 
Alle unsere Produkte sind ISO-zertifiziert und von einem un-
abhängigen Prüfinstitut, der DEKRA, kontrolliert und geprüft. 
Ebenso sind unsere Hilfsmittel mit dem CE-Zeichen versehen.

In der Herstellung von Maßanfertigungen verwenden wir nur 
ausgesuchte und unbedenkliche Materialien, um Sie vor einer 
Hautreaktion oder Allergie zu schützen. Hierfür stehe ich mit 
meinem Namen.

Dear patients,
one of our specializations is the adaptation of high-quality or-
thopedic devices and the best possible care of your movement 
device in close cooperation with your treating doctors. At the 
same time, the quality and functionality of the devices adapted 
for them is particularly important in order to make everyday life 
as easy as possible. All our products are ISO certified and are con-
trolled and tested by an independent testing institute of DEKRA. 
Our tools are also CE-marked.

In the manufacture of custom-made products, we only use selec- 
ted and safe materials to protect you against a reaction or allergy. 
For this I stand with my name.

STEFAN ALLRAM
Geschäftsführer, OST-Meister, 
Sensomotorik Experte, Fachwirt

Qualitätsmanagement
ISO 9001

CUSTOMER MAGAZINE
ALLORTHO JOURNAL
With the newest information all around the foot,  
lifestyle, healthy eating, therapy and training

KUNDENMAGAZIN
Mit neuesten Infos rund um Fuß, Lifestyle,  
Ernährung, Therapie & Training!



Oberschenkelmuskel
Quadriceps

Innenseitenband
Medial collateral ligament

Vorderes Kreuzband
Anterior cruciate 
ligament

Hinteres Kreuzband
Posterior cruciate
ligament

Außen- 
seitenband
Lateral  
collateral  
ligament

Oberschenkelknochen 
Femur

Gelenkknorpel 
Articular cartilage

Kniescheibe
Patella

Wadenbein
Fibula

Meniskus
Meniscus

Schienbein
Tibia

KNIEANATOMIE
ANATOMY OF THE KNEE

KNIEBANDAGEN
Helfen, das Knie zu stabilisieren und zu führen

KNEE BANDAGE
Help the knee to stabilize and lead
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ACL-ORTHESEN
(VORDERES KREUZBAND)
Stabilisierung des Kniegelenkes vor
oder nach einer OP

KNEE BRACES
(ANTERIOR CRUCIATE 
LIGAMENT)
Stabilize your knee joint before 
or after surgery

PCL-ORTHESEN
(HINTERES KREUZBAND)

Stabilisierung des Kniegelenkes vor oder nach einer OP

KNEE BRACES
(POSTERIOR CRUCIATE LIGAMENT)

Stabilize your knee joint before or after surgery

Riss des hinteren Kreuzbandes
posterior cruciate rupture

Verletzung des Innen- und Außenbandes
Medial collateral ligament rupture

Riss des vorderen Kreuzbandes 
Anterior cruciate ligament rupture
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KNIEKOMPRESSIONS- 
KÜHLORTHESE
Für die Kühlung des Knies vor oder
nach der OP „selbstkühlend ohne Eis“

KNEECOMPRESSION- 
COOLBRACE 
For cooling the knee before or after  
the operation „self-cooling without ice“

Mecron Orthese
Mecron-Brace

Collamed Soft-Orthese
Collamed soft-brace

KNIERUHIGSTELLUNGS-ORTHESEN /
SOFT-ORTHESEN
Ruhigstellung bei Verletzungen – Erstversorgung

MECRON-BRACES / 
KNEE SOFT-BRACES
For immobilization in the case of first-time injuries
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GEHSTÜTZEN MIT  
ANATOMISCHEM SOFTGRIFF
Helfen bei der Entlastung und ermöglichen 
einen handgelenkschonenden Gang

CRUTCHES WITH  
ANATOMICAL SOFT GRIPE 
Help to relieve and allow a joint-protecting 
walk without blowing in the hands

Man sieht Schönheit…
und nicht, daß es
Kompressionsstrümpfe sind!

KOMPRESSIONSSTRÜMPFE
Linderung bei venöser Schwellung / Stauung  
sowie als Prävention bei Thrombosegefahr

COMPRESSIONSOCKS
To relieve swelling and thrombosis risk for prevention
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HANDGELENKS- 
ORTHESEN ODER 

BANDAGEN
Bei Entzündungen oder

Überlastung aber auch zur
Ruhigstellung des Handgelenks  

HAND BANDAGE 
OR BRACES

In case of inflammation or overload, 
but also to immobilize the wrist

SCHULTERBANDAGE
Immobilisierung und Entlastung bei 
Schmerzen im Schultergelenk als auch nach 
einer OP zur Entlastung und zum Schutz

SHOULDERBANDAGE
To immobilize and relieve pain in the 
shoulder joint or after an operation for relief 
and protection
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RÜCKENBANDAGE
Immobilisierung und Entlastung 
bei Rückenschmerzen und / oder 
Verletzungen vor oder nach OP

BACKBRACE
To immobilize and relieve back 
pain and / or injuries before or 
after surgery

HALLUFIX ORTHESE  
FÜR GROSSZEHE
Korrigiert die Achse auf bis zu 0° Grad bei Fehlstellungen  

BRACE FOR THE BIF TOE
Corrects the axis up to 0° degree when there is a fault
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AIRCASTWALKER
Immobilisierung sowie Ruhigstellung 
bei Fuß- oder Unterschenkelverletzungen

AIRCASTWALKER
For immobilization of foot or 
lower leg injuries

VERBANDSSCHUH /
VORFUSSENTLASTUNGSSCHUH

Entlastet bei Fußverletzungen oder zur  
Ruhigstellung vor oder nach OP

RELIEVE DUAL SHOE
Relieve for foot injuries or for 

immobilization before or after surgery
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ORTHOPÄDISCHE THERAPIE 
ODER MASSSCHUHE 

Bei Fußfehlformen (Hohlfuß, Plattfuß, 
Spreizfuß, etc.) Gelenkschmerzen...

ORTHOPEDIC THERAPY OR 
CUSTOM-MADE SHOES

In the case of foot deformities, joint pain...

Mittelfußrolle Außenranderhöhung

Ballenrollen Schmetterlings-
rollen

POLSTER

Mittelfußrolle Außenranderhöhung

Ballenrollen Schmetterlings-
rollen

POLSTER

SCHUHZURICHTUNG 
DER VORHANDENEN 
SCHUHE
Bei Fehlstellungen wird die Sohle 
oder der Absatz entsprechend zur 
Korrektur des Krankheitsbildes 
angepasst

SHOE DRESSING OF  
EXISTING SHOES
In the event of a defect, the 
sole or the heel is adapted 
accordingly to correct the 
disease pattern

Hohlfuß
Contracted foot

Plattfuß
Flat foot

Spreizfuß
Splay foot
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Novel® Pedobarografie Messplatte zur 
dreidimensionalen Video-/Fußdruckanalyse.  
AllOrtho ist das „weltweite Referenzzentrum 
für Pedobarographiemesssysteme“.

Novel® Pedobarography Measurement for 
three dimensional video- & footprint pressure 
analysis. AllOrtho is the „reference center for 
pedobarography measurement systems in 
the world“.

MASS-SCHUHEINLAGEN NACH 
PEDOGRAPHIEABDRUCK CAD GEFRÄST 
Korrektur der Fuß- und Beinachse ...

CUSTOMIZED SHOE INSERTS 
ACCORDING TO THE PEDOGRAPHY 
IMPRINT CAD
Correction of the foot and leg axis ...
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MASS-FLIP-FLOPS ODER  
HAUSSCHUHE VON ALLORTHO
Bei Fußfehlformen, Gelenkschmerzen oder zur 
Korrektur der Fuß- und Beinachse

CUSTOMIZED FLIP-FLOPS
OR SLIPPERS BY ALLORTHO
In the case of foot deformities, joint pain or the correction 
of the foot and leg axis – „The genuine patented correction shoes“

... THOUSANDS OF
CUSTOMIZING OPTIONS!

by

www.allortho.de/valinos
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AllOrtho

Sanitätshaus, Orthopädietechnik 
und Orthopädieschuhtechnik

Stefan Allram & Team
Englschalkinger Str. 14 / III. Stock

81925 München
Tel: +49 89 588 011 850

www.allortho.de

Öffnungszeiten
Montag bis Donnerstag: 8:00 - 18:00 Uhr 
Freitag 8:00 - 17:00 Uhr oder nach Vereinbarung

Nur nach vorheriger Terminvereinbarung –
wir nehmen uns Zeit für unsere Patienten.
Only by prior appointment agreement – 
we take time for our patients

Überreicht durch
Handed over


